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SPORAZUM O DODJELI BESPOVRATNIH SREDSTAVA ZA JEDNOG 

KORISNIKA ZA SPROVOĐENJE AKCIJE — 2018CE160AT024 

 

 

 

 

 

Ovaj Sporazum zaključuje se između, 

Evropske unije (“Unija”), koju predstavlja Evropska komisija (“Komisija”), koju za svrhe 

potpisivanja Sporazuma predstavlja Lena Anderson Penč, direktorica Generalnog 

Direktorata za regionalnu i urbanu politiku (DGREGIO) u okviru Direktorata za 

evropsku teritorijalnu saradnju, makro regione, međuregionalnu saradnju i 

sprovođenje programa I. 

 

s jedne strane 

 

i 

 

’Korisnika’ 

Vlade Crne Gore – Kancelarija za evropske integracije (VCG - KEI) 

Javnog tijela, 

 

Karađorđeva bb, 81000 Podgorica, Crna Gora, koje radi potpisivanja ovog Sporazuma 

predstavlja Ivana Glišević Đurović, nacionalna IPA koordinatorka- zamjenica glavnog 

pregovarača. 

 

s druge strane 
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Navedene strane 

SPORAZUMJELE SU SE 

o posebnim uslovima (“Posebni uslovi”) i sljedećim Aneksima: 

Aneks I Opis akcije 

Aneks II Opšti uslovi (“Opšti uslovi”) 

Aneks III Procjena budžeta 

Aneks IV Tipski završni izvještaj 

Aneks V Tipski finansijski izvještaj 

Aneks VI Tipska potvrda o finansijskim izvještajima 

Aneks VII Tipski opis poslova i zadataka za izradu potvrde o usaglašenosti procedura za 

obračun troškova: nije primjenljiv 

Aneks VII   Tipski opis poslova i zadataka u okviru izvještaja o provjeri rada: nije 

primjenljivo,   

koji čine sastavni dio ovog Sporazuma. 

 

Odredbe i posebni uslovi ovog Sporazuma imaju prednost u odnosu na anekse Sporazuma. 

Odredbe u Aneksu II „Opšti uslovi” imaju prednost u odnosu na ostale anekse. 
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ČLAN I.1 – PREDMET SPORAZUMA 

 

Komisija je donijela odluku o dodjeli bespovratnih sredstava prema uslovima Sporazuma 

iznijetih u posebnim uslovima, Opštim uslovima, i ostalim aneksima Sporazuma za akciju 

pod nazivom Crnogorsko predsjedavanje EUSAIR-om (od 1.6.2018. do 31.5.2019.): Četvrti 

EUSAIR forum i sporedne manifestacije u kontekstu crnogorskog predsjedavanja, kako je 

navedeno u Aneksu I. 

Potpisivanjem ovog Sporazuma korisnik finansijske pomoći prihvata bespovratna sredstva i 

saglasan je da sprovede akciju, na sopstvenu odgovornost. 

Član II.13.4, kao i tačka ii) člana II.25.3 (a) se ne primjenjuju. 

 

ČLAN I.2 – STUPANJE NA SNAGU I PERIOD SPROVOĐENJA SPORAZUMA 

I.2.1 Sporazum stupa na snagu na dan kada ga potpiše posljednja ugovorna strana. 

I.2.2 Akcija će trajati 6 mjeseci počev od 11. marta 2019. 

 

ČLAN 1.3 – MAKSIMALNI IZNOS I OBLIK BESPOVRATNIH SREDSTAVA 

I.3.1 Maksimalni iznos bespovratnih sredstava je 200.000 (dvjesta hiljada) eura. 

I.3.2 Bespovratna sredstva su u sljedećem obliku: 

(a) naknada od 100% za prihvatljive troškove akcije („naknada za prihvatljive 

troškove”), koji su: 

(i) stvarno nastali (“naknada za stvarne troškove”) za korisnika 

(ii) naknada za jedinične troškove: nije primjenjivo 

(iii) naknada za paušalne iznose troškova: nije primjenjivo 

(iv) prijavljeni na osnovu paušalne stope od 7% za prihvatljive direktne troškove 

(“naknada za paušalne troškove”) za sljedeće vrste troškova: indirektne 

troškove 

(v) naknada za troškove koji su prijavljeni na osnovu korisnikovih uobičajenih 

računovodstvenih praksi: nije primjenljivo 

(b) jedinični doprinos: nije primjenjivo 

(c) paušalni iznos doprinosa: nije primjenjivo 

(d) paušalna stopa doprinosa: nije primjenjivo  

(e) Finansiranje koje nije vezano za trošak: nije primjenjivo. 

ČLAN I.4 – IZVJEŠTAVANJE, ZAHTJEVI ZA PLAĆANJE I PRATEĆA 

DOKUMENTACIJA 

I.4.1 Periodi izvještavanja 

 

Akcija je podijeljena na jedan period izvještavanja: od prvog do posljednjeg mjeseca akcije. 

I.4.2 Zahtjev za drugu isplatu predfinansiranja i prateća dokumentacija 
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Nije primjenjivo 

I.4.3 Zahtjev za međuplaćanje i propratna dokumentacija 

Nije primjenjivo 

 

I.4.4 Zahtjev za isplatu preostalih obaveza i prateća dokumentacija   

Korisnik mora podnijeti zahtjev za isplatu preostalih obaveza u roku od 60 kalendarskih dana 

od isteka prethodnog perioda izještavanja. 

Ovaj zahtjev mora da bude potkrijepljen sljedećim dokumentima: 

(a) završni izvještaj o sprovođenju akcije (’završni tehnički izvještaj’) koji se priprema u 

skladu sa Aneksom IV i sadrži: 

(i) informacije koje su porebne za pravdanje prihvatljivih troškova koji su prijavljeni 

ili doprinosa koji su zahtijevani na osnovu finansiranja koje nije vezano za 

troškove, jedinicu ili paušalni iznos (ako su bespovratna sredstva u formi 

naknade za jednične troškove ili iznos paušalnih troškova finansiranja koje nije 

vezano za troškove, ili jedinični, odnosno paušalni iznos doprinosa, kao što je 

predviđeno članom I.3.2(a)(ii) i (iii),(b),(c) ili (e)); 

(ii) informacije o zaključivanju ugovora sa podizvođačima shodno članu II.11.1(d); 

(b) završni finansijski izvještaj (’završni finansijski izvještaj’). Završni finansijski 

izvještaj mora da obuhvati konsolidovan izvještaj i raščlanjen pregled iznosa koje 

potražuju korisnik i povezani subjekti. 

Završni finansijski izvještaj se mora pripremiti u skladu sa strukturom procijenjenog 

budžeta koji je utvrđen Aneksom III i koji je u skladu sa Aneksom V, sa preciznim 

iznosima za svaki oblik bespovratnih sredstava utvrđenih članom I.3.2 za posljednji 

period izvještavanja; 

(c) sažeti finansijski izvještaj ('sažeti finansijski izvještaj’). 

Ovaj izvještaj mora da obuhvata konsolidovan finansijski izvještaj i raščlanjen 

pregled prijavljenih iznosa ili iznosa zahtijevanih od strane korisnika, odnosno 

povezanih subjekata i mora objediniti finansijske izvještaje koji su ranije dostavljeni 

i koji ukazuju na prihod prikupljen putem akcije iz člana II.25.3 za korisnika i 

povezane subjekte, izuzev neprofitnih organizacija. 

Sažeti finansijski izvještaj se mora pripremiti u skladu s Aneksom V; 

(a) potvrdu o finansijskim izvještajima i osnovnim računima (potvrda o finansijskim 

izvještajima’) 

za korisnika i za svaki povezani subjekat, ako: 

(i)  kumulativni iznos uplata koji korisnik zahtijeva kao naknadu za stvarne 

troškove iz člana I.3.2(a)(i) (i za koji nije dostavljena potvrda) iznosi 100.000 eura ili 

više i 

(ii)  navedeni maksimalni iznos bespovratnih sredstava namijenjenih korisniku i 

povezanim subjektima u okviru procijenjenog budžeta kao naknada za stvarne 

troškove iznosi 200.000 eura ili više.  

 

Ovu potvrdu mora izdati ovlašćeni eksterni revizor ili, u slučaju državnih organa, 

nadležni, odnosno nezavisni državni službenik i ona mora biti izrađena u skladu s 

Aneksom VI.  
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Njom se mora potvrditi da su troškovi prijavljeni u finansijkom izvještaju korisnika 

ili povezanih subjekata za kategorije troškova koji se nadoknađuju u skladu s članom 

I.3.2 (a)(i) stvarni, kao i da su tačno evidentirani i prihvatljivi u skladu s 

Sporazumom.    

Osim toga, ovom potvrdom se mora potvrditi da su svi prihodi ostvareni putem 

akcije iz člana II.25.3 prijavljeni za korisnika i povezane subjekte izuzev za 

neprofitne organizacije.  

Korisnik mora da potvrdi da su informacije dostavljene u zahtjevu za plaćanje preostalih 

obaveza  potpune, pouzdane i tačne. 

Korisnik takođe mora potvrditi da se nastali troškovi mogu smatrati prihvatljivim u skladu 

s Sporazumom i da je zahtjev za isplatu potkrijepljen odgovarajućom pratećom 

dokumentacijom koju je moguće izraditi u kontekstu provjera ili revizija opisanih u članu 

II.27. 

Osim toga, korisnik mora potvrditi da su svi prihodi ostvareni putem akcije iz člana II.25.3 

prijavljeni za korisnika i povezane subjekte, izuzev neprofitnih organizacija. 

I.4.5 Informacije o nastalim kumulativnim troškovima 

Nije primjenjivo 

 

I.4.6 Valuta zahtjeva za isplatu i finansijskih izvještaja, konverzija u euro 

 

Zahtjevi za isplatu i finansijski izvještaji moraju biti izraženi u eurima. 

Korisnik i povezani subjekti sa zbirnim računima izraženim u valuti koja nije euro, moraju 

izvršiti konverziju nastalih troškova izraženih u drugoj valuti u euro prema prosječnoj 

dnevnoj kursnoj stopi koja se objavljuje u seriji C Službenog lista Evropske unije (dostupno 

na http://www.ecb.europa.eu/stats/exchange/eurofxref/html/index.en.html), koja je određena 

tokom relevantnog izvještajnog perioda. 

Ukoliko dnevna kursna stopa za predmetnu valutu nije objavljena u Službenom listu Evropske 

unije, razmjena se mora izvršiti prema prosječnim mjesečnim obračunskim stopama koje je 

ustanovila Komisija i objavila na svojoj stranici 

(http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/inforeuro/inforeuro_en.cfm) i koje 

su određene tokom relevantnog izvještajnog perioda. 

Korisnik i povezani subjekti sa zbirnim računima u eurima moraju konvertovati troškove 

nastale u drugoj valuti u euro, u skladu sa svojim uobičajenim računovodstvenim praksama. 

1.4.7 Jezik zahtjeva za plaćanje, tehničkih i finansijskih izvještaja 

Svi zahtjevi za plaćanje, tehnički i finansijski izvještaji, moraju se dostaviti na engleskom 

jeziku. 

 

ČLAN I.5 – PLAĆANJA I REŽIMI PLAĆANJA 

I.5.1 Plaćanja koja treba izvršiti 

Komisija mora izvršiti sljedeće isplate korisniku: 

- jednu isplatu predfinansiranja; 

http://www.ecb.europa.eu/stats/exchange/eurofxref/html/index.en.html
http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/inforeuro/inforeuro_en.cfm
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- jednu isplatu preostalih obaveza, na osnovu zahtjeva za plaćanje preostalih obaveza iz 

člana I.4.4 

 

I.5.2 Isplata predfinansiranja 

Cilj predfinansiranja je da se za korisnika obezbijede likvidna sredstva. Sredstva za 

predfinansiranje ostaju u vlasništvu Unije dok se ne izvrši saldiranje putem međuplaćanja, 

odnosno  u slučaju da takvo saldiranje nije izvršeno, do isplate preostalih obaveza. 

Komisija mora izvršiti isplatu predfinansiranja korisniku u iznosu od 160.000 EUR (sto 

šezdeset hiljada eura) u roku od 30 kalendarskih dana od dana stupanja Sporazuma na snagu, 

osim ukoliko se primjenjuje član II.24.1.   

I.5.3  Međuplaćanje 

Nije primjenjivo 

I.5.4 Isplata preostalih obaveza 

Isplatom preostalih obaveza se vrši nadoknada, odnosno pokriće za preostali dio prihvatljivih 

troškova i doprinosa za sprovođenje akcije. 

Ako je ukupan iznos ranijih plaćanja veći od ukupnog iznosa bespovratnih sredstava 

definisanog u skladu s članom II.25, plaćanje preostalih obaveza će se vršiti u vidu povraćaja 

sredstava kao što je predviđeno članom II.26. 

Ako je ukupan iznos ranijih isplata manji od ukupnog iznosa bespovratnih sredstava 

definisanog u skladu s članom II.25, Komisija mora isplatiti preostale obaveze u roku od 60 

kalendarskih dana od dana prijema dokumentacije iz člana I.4.4, osim u slučaju primjene 

člana II.24.1 ili II.24.2.  

Plaćanje podliježe odobrenju zahtjeva za plaćanje preostalih obaveza i prateće dokumentacije. 

Njihovo odobravanje ne podrazumijeva priznavanje usklađenosti, autentičnosti, potpunosti ili 

tačnosti njihovog sadržaja.  

Komisija utvrđuje iznose dospjele za plaćanje kao preostale obaveze tako što se oduzima 

ukupan iznos isplata predfinansiranja i međuplaćanja (ako ih ima) koji su već izvršeni od 

ukupnog iznosa bespovratnih sredstava utvrđenog u skladu s članom II.25.  

Poravnanje iznosa za isplatu moguće je bez saglasnosti korisnika, u odnosu na bilo koji iznos 

duga Komisiji ili izvršnoj agenciji (u okviru budžeta EU ili Eauratom), do visine 

maksimalnog iznosa bespovratnih sredstava.  

 

I.5.5 Obavještenje o iznosima dospjelim za plaćanje 

Komisija mora uputiti zvanično obavještenje korisniku kojim se: 

(a) korisnik informiše o iznosima dospjelim za plaćanje; i  

(b) naglašava da li se obavještenje odnosi na dalju isplatu predfinansiranja, 

međuplaćanje, ili isplatu preostalih obaveza.  

Za isplatu preostalih obaveza, komisija mora i da naznači ukupan iznos bespovratnih 

sredstava koji se određuje u skladu s članom II.25. 
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I.5.6 Zatezna kamata 

Ukoliko Komisija ne izvrši isplatu u okviru vremenskih ograničenja za plaćanje, korisnik ima 

pravo na zateznu kamatu prema stopi koju primjenjuje Evropska centralna banka za postupak 

refinansiranja u eurima („referentna stopa“), uz dodatna tri i po procentna poena. Referentna 

stopa je stopa koja važi prvog dana mjeseca u kom ističe rok za plaćanje, kao što je objavljeno 

u seriji C Službenog lista Evropske unije. 

Zatezna kamata ne dospijeva na naplatu ako je korisnik država članica Unije (uključujući 

organe regionalne i lokalne uprave, kao i druge organe koji djeluju u ime i za račun države 

članice za svrhe Sporazuma). 

Ako Komisija odloži rok za plaćanje naveden u članu II.24.2, ili obustavi stvarno plaćanje 

koje je predviđeno članom II.24.1, ovakve mjere se ne mogu posmatrati kao slučaj zakašnjelih 

plaćanja.  

Zatezna kamata obuhvata period koji traje od dana nakon datuma dospijeća plaćanja, 

zaključno s datumom stvarnog plaćanja iz člana I.5.8. Komisija ne razmatra plativu kamatu 

prilikom određivanja konačnog iznosa bespovratnih sredstava  u smislu člana II.25. 

Izuzetno od prvog podstava, ako je obračunata stopa niža ili jednaka iznosu od 200 eura, mora 

se isplatiti korisniku samo ukoliko on to zahtijeva u roku od dva mjeseca od prijema 

zakašnjelog plaćanja. 

I.5.7 Valuta za plaćanje 

Komisija mora vršiti isplate u eurima. 

I.5.8 Datum plaćanja 

Smatra se da su plaćanja od strane Komisije izvršena na dan zaduženja tih sredstava na njen 

račun. 

I.5.9 Troškovi prenosa plaćanja 

Troškovi prenosa plaćanja se snose na sljedeći način: 

(a) Komisija snosi troškove prenosa koje naplaćuje njena banka; 

(b) korisnik snosi troškove prenosa koje naplaćuje njegova banka; 

(c) ugovorna strana koja je odgovorna za ponovljeni prenos snosi sve troškove takvog 

prenosa. 

I.5.10 Isplate korisniku 

Komisija mora izvršiti isplate korisniku. 

Isplate korisniku oslobađaju Komisiju od obaveze plaćanja. 

 

 

ČLAN I.6 – BANKOVNI RAČUN ZA PLAĆANJA 

Sve isplate se moraju izvršiti na račun u banci korisnika, i to: 

Naziv banke: CRNOGORSKA KOMERCIJALNA BANKA AD PODGORICA 
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Tačan naziv vlasnika računa: VLADA CRNE GORE, KANCELARIJA ZA 

EVROPSKE INTEGRACIJE. 

Tačan broj računa (uključno sa brojem banke): 5100 0000 0010 1546 79 

IBAN kod: ME25 5100 0000 0010 1546 79 

 

ČLAN I.7 – KONTROLA PODATAKA, DETALJI KOMUNIKACIJE MEĐU 

STRANAMA 

I.7.1 Subjekt koji vrši kontrolu 

Subjekt koji vrši kontrolu podataka iz člana II.7 je: Filip Žure (Philippe Jouret), šef Jedinice 

za budžet i finansijsko upravljanje, Generalni direktorat za regionalnu i urbanu politiku, 

Direktorat za teritorijalnu saradnju, makro regione i implementaciju programa I. 

I.7.2 Kontakt podaci Komisije: 

Sva komunikacija prema Komisiji se mora uputiti na sljedeću adresu:  

Zahtjev za plaćanje i ostale finansijske informacije se moraju uputiti na sljedeću adresu: 

Evropska komisija  

Generalni direktorat za regionalnu i urbanu politiku 

REGIO Jedinica A3 – BU 1 00/152 

B-1049 Brisel 

 

Mejl adresa: regio-greffe@ec.europa.eu 

Tehnički izvještaji i ostale prepiske se moraju uputiti na: 

Evropska komisija 

Generalni direktorat za regionalnu i urbanu politiku 

Direktorat D – Evropska teritorijalna saradnja, Makro-regioni, Međuregionalna 

saradnja i sprovođenje Programa I 

Jedinica D1 – BU 1 – 02/170 

B-1049 Brisel 

Mejl adresa: REGIO-TRANSNATIONAL-AND-INTERREGIONAL-

COOPERATION@ec.europa.eu 

I.7.3 Kontakt podaci korisnika 

Sva komunikacija od strane Komisije prema korisniku se mora uputiti na sljedeću adresu: 

Ivana Glišević, Zamjenica glavnog pregovarača – Nacionalni IPA koordinator  

Vlada Crne Gore, Kancelarija za evropske integracije 

Karadjordjeva bb, 81000 Podgorica, Crna Gora 

Mejl adresa: ivana.glisevic@gsv.gov.me 

ČLAN I.8 — NEPRIHVATLJIVOST POREZA NA DODATU VRIJEDNOST 

Izuzetno od člana II.19.2(h), plaćanje poreza na dodatu vrijednost (PDV) nije prihvatljivo u 

okviru ovog Sporazuma u slučaju aktivnosti u kojima korisnik učestvuje kao državni organ. 

ČLAN I.9 – POSEBNE ODREDBE VEZANE ZA PRERASPODJELU BUDŽETSKIH 

SREDSTAVA 

mailto:regio-greffe@ec.europa.eu
mailto:REGIO-TRANSNATIONAL-AND-INTERREGIONAL-COOPERATION@ec.europa.eu
mailto:REGIO-TRANSNATIONAL-AND-INTERREGIONAL-COOPERATION@ec.europa.eu
mailto:ivana.glisevic@gsv.gov.me
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Izuzetno od prvog podstava člana II.22, preraspodjela budžetskih sredstava između kategorija 

budžeta ograničena je na 10 % procijenjenih prihvatljivih troškova akcije iz člana I.3.2. 

ČLAN I.10 –RJEŠAVANJE SPOROVA SA KORISNICIMA KOJI NISU IZ EU 

Ova odredba se primjenjuje ako je korisnik pravno osnovan u zemlji koja nije članica EU 

(„korisnik koji nije iz EU“) 

Izuzetno od člana II.18.2, bilo koja strana (Komisija ili korisnik koji nije iz EU) može 

pokrenuti spor pred belgijskim sudovima u vezi s tumačenjem, primjenom ili važenjem 

Sporazuma, ako se ovakvi sporovi ne mogu riješiti mirnim putem. 

Ako jedna strana pokrene spor pred belgijskim sudom, druga strana ne može da uputi pritužbu 

koja proizilazi iz tumačenja, primjene ili važenja Sporazuma nijednom sudu osim belgijskih 

sudova pred kojima je spor već pokrenut. 

Član I.11  - POSEBNE ODREDBE U VEZI SA DODJELOM SPORAZUMA 

NEOPHODNIH ZA IMPLEMENTACIJU AKCIJE 

Pored uslova utvrđenih članom II.10.2, korisnik se može pridržavati Praktičnog vodiča za 

procedure ugovaranja za EU o spoljnim aktivnostima (PRAG) pravila vezana za procedure 

javnih nabavki opisanih u  posljednjem paragrafu III.1.b “Opis akcije baziran na glavnim 

planiranim aktivnostima kao i mjesto sprovođenja”  u Opisu akcija (Aneks I), gdje je 

navedeno pozivanje na dokument “EU/PRAG pravila”. Za sve druge procedure uključujući 

dodjelu ugovora neophodnih za sprovođenje određene akcije, primjenjuje se član II.10. 

POTPISNICI 

Za korisnika Za Komisiju 

Ivana Glišević Đurović   Lena Anderson Penč (Lena Andersson Pench) 

Zamjenica glavnog pregovarača- Direktorica 

Nacionalni IPA koordinator 

[potpis] [potpis] 

Sačinjeno u [mjesto], [datum] 

Sačinjeno u Briselu, [datum] 

Duplikat je sačinjen na engleskom jeziku. 


